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«МАНДРІВКА В СВІТІ ЦЬОМУ ГРІШНОГО ЙОАСАФА, ІГУМЕНА МГАРСЬКОГО» 

ЙОАСАФА ГОРЛЕНКА: МЕТАФОРА ДУХОВНОЇ МАНДРІВКИ 
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У статті досліджується головна метафора «життя як духовна мандрівка» автобіографії Йоасафа 

Горленка «Мандрівка в світі цьому грішного Йоасафа, ігумена Мгарського». Встановлено, що подвиж-

ництво Йоасафа Горленка виявилося в неухильному прямуванні дорогою, показаною Ісусом Христом, та 

діяльності, спрямованій на насичення сакрального простору монастиря через поширення в ньому культу 

св. Афанасія 

Ключові слова: «життя як духовна мандрівка», метафора, монастир, автобіографія, сакральний про-

стір,паломництво, пілігрим 

 

The main metaphor «the life is like a trip of soul» of autobiography «Sinsful Iosaf, Mgarsky’s abbot, who fol-

lowed the path of his life» by Ioasaf Gorlenko, is explored in the article. It was found out that the asceticism of 

Ioasaf Gorlenko was been visible in unswerving following the path, which had been shown to him by Jesus 

Christ and the main purpose of his activity was filling the sacred space of monastery with obeisance to Saint 

Athanasius 

Keywords: «life is like a trip of soul», metaphor, monastery, autobiography, sacred space, pilgrimage, pilgrim 

 

1. Вступ 

Повнота дослідження барокового стилю в 

українській літературі, який однією з ознак має поси-

лену метафоричність, передбачає вивчення творчості 

як першорядних письменників того часу, так і пись-

менників, які епізодично долучалися до літературно-

го процесу. До останніх належить святитель Йоасаф 

Горленко (1705–1754), постать, що уславилася в пра-

вославному середовищі XVIII ст. не лише аскетич-

ним приватним життям, але й розбудовою монастир-

ських спільнот та єпархіальних структур за важких 

умов секуляризації церковного життя. Хоча з невели-

кого літературного доробку Йоасафа Горленка (при-

вітальний діалог на честь сходження на архієпископ-

ський престол Рафаїла Заборовського, «Слово в 

недѢлю 25-ю по сошествіи Святого Духа…», поема 

«Бран честних седми добродѢтелей з седми грѢхами 

смертними,...» «Путешествіе в свѢтѢ сем грѢшника 

Іоасафа, игумена Мгарскаго») в полі зору науковців 

опинялися лише два останніх твори, проте це не за-

вадило посісти Йоасафу Горленку належне місце в 

українській літературі пізнього бароко. 

 

2. Постановка проблеми 

«Життя-мандрівка» світовими дорогами нале-

жить до головних барокових метафор, у якій герой-

мандрівник від народження й до смерті шукає праве-

дну дорогу, що приведе його до вищого ідеального 

начала – Небесного Царства. Впродовж XVII–

XVIIIст. ця метафора в просторі української літера-

тури реалізувалася через паломницьку прозу Мелетія 

Смотрицького, Василя Григоровича-Барського, Луки 

Яценка, які прямували до святих місць – Єрусалиму, 

Константинополя, Афону. Долання фізичного прос-

тору було характерним і для мандрівних дяків, час-

тина яких (Климентій Зіновіїв) сприймали мандри 

Україною як свою духовну місію. Ю.Барабаш нази-

вав загальний суспільний рух цього часу прикметною 

рисою українського соціуму, що невдовзі був погли-

нутий російською імперською статикою [1]. 

Коли активність фізичного паломництва вже 

пішла на спад, найвідоміший із українських бароко-

вих мандрівників, Григорій Сковорода, ніби підсуму-

вав його минущість, зазначивши 1766 року: «Не ищи 

щастія за морем, не проси его у человѢка, не странс-

твуй по планѢтам, не волочись по дворам, не ползай 

по шарѢ земном, не броди по Іерусалимам...». Щастя, 

яке людина хоче знайти у Святому місці, насправді 

«В сердцѢ и в душѢ твоей» [2]. Цим міркуванням 

Г.Сковороди передувала ідея духовної мандрівки, 

внутрішньої перегринації, що з середини XVII ст. 

співіснувала з фізичним паломництвом, свідченням 

чого є збірка метафізичної поезії Лазаря Барановича 

«Аполлонова лютня» (1671). У ній сенсом внутріш-

ньої перегринації стає долання не фізичного просто-

ру, а гріховного стану душі людини, відтак, образ 

дороги набуває того метафоричного значення, яке 

бере початок зі Старого Завіту: «Дороги Твої дай 

ФІЛОЛОГІЧНІ НАУКИ 
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пізнати мені, / Господи, / стежками Своїми мене / 

провадь, / провадь мене в правді Своїй ...» [3]. Піліг-

рим духовних мандрів бере за приклад життя Ісуса, 

який промовив: «Я – дорога, і правда, і життя» [3]. 

 

3. Літературний огляд 

Найбільше зацікавлення життям і творчістю 

Йоасафа Горленка припадає на початок ХХ ст., бо у 

1911 році церквою готувалося його причислення до 

лику святих. Більша частина таких досліджень наслі-

дують І.Квітку, який увів «Житія преосвященного 

єпископа Білгородського Іоасафа Горленка» у свої 

«Старовинні записки про рід Горленків» (1791), сфо-

рмувавши житійний образ святителя Йоасафа. Цієї 

тенденції згодом дотримувалися М.Жевахов, П. Фо-

мін, Д.Введенський, М.Сенаторський, І. Троїцький, 

М. Митроцький, Г. Лісовський, Д. Горохов, М. Лобо-

довський, а в наш час – архієп. Филип (Осадченко). 

Художніх аспектів творчості Йоасафа Горлен-

ка торкалися відомі дослідники М. Петров, О. Лебє-

дєв, Ф. Титов, М. Возняк, М .Зеров. В. Шевчук видав 

власні переклади сучасною українською мовою двох 

текстуально збережених творів Горленка, а в «Музі 

Роксоланській» присвятив окрему статтю творчості 

святителя. Л. Ушкалов, хоч спеціально не аналізував 

художнього набутку Йоасафа Горленка, але часто 

згадує його ім’я в контексті української літератури 

XVIII ст. В. Соболь та О. Грицай досліджували «Ма-

ндрівку в світі цьому...» під кутом його жанрових 

ознак. При цьому ніхто з науковців не звертав увагу 

на художній світ цього твору, що й стало метою на-

шого дослідження. 

 

4. «Життя як духовна мандрівка» – метафо-

ра автобіографії святителя Йоасафа Горленка  

В останньому із своїх літературних зразків, 

написаному 1746 року, під назвою «Мандрівка в світі 

цьому грішного Йоасафа, ігумена Мгарського», що за 

жанром автобіографія [4, 5] чи щоденник [6, 7], Йоа-

саф Горленко окреслив «модель персонального сві-

ту» [8] як лінію власного духовного поступу. Дорога 

життя охоплює відрізок біографії святителя від наро-

дження і до завершення його місії в Лубенському 

Мгарському монастирі та призначення намісником 

Свято-Троїцької лаври, що під Москвою. Дотримую-

чись основного правила жанру автобіографії, поши-

реного у XVIII ст., – націленість на достовірність, 

автор з усього потоку подій власного життя обирає 

лише ті, які розкривають його концепцію «образу Я». 

Є.Чорноіваненко спостеріг закономірність: «чим ус-

відомленішою є концепція власного життя й особис-

тості, тим ретельніше добирається матеріал» [9] для 

представлення себе перед світом. Позиціонування 

себе як мандрівника, очевидно, «обумовлювалося у 

східнохристиянському етосі уявленням про пілігрима 

як обраного Богом чоловіка, що сповняє свою повин-

ність перед Всевишнім, здійснюючи його задум» 

[10]. Усвідомлення своєї високої духовної місії архі-

пастиря поєднувалося з декларацією благочестя, що є 

необхідною умовою цього поважного статусу. Тому 

автобіографія Йоасафа Горленка – це етапи подвиж-

ництва архіпастиря чернецької спільноти. У ній всі 

відібрані автором життєві події набувають теперіш-

нього часу, а значить, репрезентують його сучасні 

світоглядні домінанти. З огляду на цю обставину, 

автобіографія Йоасафа Горленка поділяється на два 

етапи – життя до приїзду в Мгарський монастир і 

життя в монастирі, а його ритм задається записами 

щорічних подій (іноді – рідше або частіше) із зазна-

ченням дня та місяця. 

Перший етап життя святителя представлений 

ним лаконічно. Автор називає дату народження, яку 

відтоді сприймають як точну, та ім’я, дане при хрещен-

ні, і жодним словом не обмовляється про родину. Серед 

важливих подій цього періоду відзначено рік зароджен-

ня думки у нього про чернецтво, місця та осіб, які уді-

ляли йому благодаті свячення, та імен, при цьому да-

них. Про власну літературну практику, як і про корот-

кочасне вчителювання, згадується лише двічі.  

Такий підхід до формування автобіографії ви-

дається логічним, якщо зважити на духовний статус 

майбутнього святителя, хоча й приховує його роль як 

літератора. Г.Лісовський у своїй версії біографії Йоа-

сафа Горленка компенсує прогалини у фактажі, тим 

увиразнюючи задум автора. Так, дослідник подає 

народження роком пізніше, згадує про обох дідів-

полковників мазепинських часів, про що автор чи 

через скромність, чи через страх перед російською 

владою сам не зазначив. Судячи із записів Г. Лісов-

ського, Йоасаф Горленко оминув увагою не тільки 

свій рід Горленків-Апостолів, з якого він першим 

відійшов від військової справи, але й печерського 

ченця Пахомія, дядька по батькові, який вплинув на 

визначення життєвої дороги майбутнього святителя 

[11]. За українських реалій 20-х рр. XVIII ст. відхід 

від родинної традиції і обрання чернецтва можна 

сприймати, на думку архієп. Ігоря, як «пошук духов-

ної альтернативи для закостенілого світу імперії, ... 

як засіб захисту особистої свободи» [11] молодої  

людини. 

Опікуном і наставником у духовній мандрівці 

Йоасафа Горленка постає Київський митрополит Ра-

фаїл Заборовський, який рукопокладав його в свяще-

ничий сан і висвячував на архімандрита Мгарського 

монастиря, і, врешті, відпустив до Москви, обдарува-

вши «чималою бурштиновою вервицею» [13]. Приз-

начення в 31-літньому віці ігуменом Мгарського мо-

настиря Йоасаф сприйняв без ентузіазму, зафіксува-

вши свій настрій так: «...хоч було особливе моє неба-

жання, відданий на Божий суд і беззаперечну волю 

архіпастиря» [13]. Попри це серед багатьох згаданих 

монастирів, з якими пов’язані події його біографії, – 

Києво-Межигірський, Києво-Братський, Києво-

Михайлівський, Свято-Троїцька лавра, і незгаданого 

Густинського монастиря, Мгарська обитель посідає 

особливе місце.  

При розбудові сакрального простору монасти-

ря, що уявлявся ігуменові Святою Землею на просто-

рі Лубенщини, творився і його ідеальний світ. Прик-

метно, що ігуменом (грецьк. – той, що веде, йде по-

переду) він почувався комфортно, і про це свідчить 

назва автобіографії, хоча з листопада 1744 року і на 

час її написання Горленко вже перебував у сані архі-

мандрита (грецьк. – старший над кошарою). 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
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Попри констатовану теплоту стосунків із Ки-

ївським митрополитом Рафаїлом Заборовським духо-

вним дороговказом для Горленка постає св.Афанасій 

Пателарій, чий культ у ті часи активно формувався в 

монастирі. Образ св. Афанасія Мгарського у творі 

виконує функцію авторитетності, якої потребував 

монастир, а одночасно оприявнює характер життєвої 

стратегії Горленка, бо «проявлення себе у світлі зна-

кових, авторитетних та ідеальних образів демонстру-

вало свою безпосередню причетність до спільної для 

всіх святих спадщини і традиції» [10]. Присутність 

образу цього святого стає основним фактором наси-

чення сакрального простору монастиря. 

Роль св.Афанасія в житті Йоасафа Горленка 

виявляється через онейричні елементи автобіографії, 

традиція використання яких започаткована у «Спові-

ді» Августином і «Діалогах» Григорієм Великим.  

Ж. Ле Ґофф уважав, що «сон, видіння стає засобом, 

формою мандрівки в потойбічний світ» [14], а монас-

тирську братію він називав «середовищем привілейо-

ваних сновидців» [14]. Отже, мандрівка світом Гор-

ленка охоплює і його позасвітні мандри. Передчуття, 

бажання й застереження, передані йому уві сні або у 

видіннях, є такими ж біографічними подіями, як і 

реальні факти. З відстані часу Йоасаф Горленко оці-

нив їх як пророчі, бо сни були знаками пізнання Бо-

жої волі на його призначення в цьому світі. Так, за 

два роки до свого піднесення в сан архімандрита Го-

рленко бачив видіння, у якому Рафаїл Заборовський 

передрік йому службове підвищення. Одержані уві 

сні настанови, благословення св.Афанасія свідчать 

про бажання бути під опікою святителя. В розмові зі 

св.Афанасієм він обговорює проблему засвідчення 

чудес, що відбуваються в монастирі, комунікації з 

синодальною владою, обережно зазначаючи: «О так, 

бувають тут із Москви» [13]. 

Життєпис рясніє фіксацією частих і тривалих 

хвороб святителя: «дуже захворів» (з 16 серпня  

1737 – до січня місяця 1738), «ще захворів і хворував 

у життєвому відчаї» (з 27 вересня 1740 – до лютого 

1741), «здоров’ям обдарований, одначе не міцним, і 

завжди слабую» [13], «впав на ноги» [13] – останній 

запис від l4 квітня 1746 року. Цілком реалістичне 

нотування частих хвороб, що переслідували Йоасафа 

Горленка, а особливо – згадка про хворі ноги («В 

Ніжині коні розносили ногу й розбили так боляче, що 

(три місяці, – Л. Л.) не вставав з постелі») [13], схи-

ляє нас до метафоризації, адже хворі ноги для піліг-

рима – найгірший додаток до опору географічних 

перешкод. Духовна мандрівка настільки була обтя-

жена фізичним стражданнями, що 32-річний ігумен 

зазначив: «...поступово до кінця наближаюся цією 

многопечальною стезею мого життя» [13]. Усвідо-

млення Йоасафом Горленком своєї дороги як «мно-

гопечальної» є алюзією на скорботну дорогу Ісуса, 

вказівкою на готовність взяти на себе духовні недуги 

принаймні дорученої чернечої спільноти, яка прово-

дила його на інше місце призначення «в обопільному 

плачі й слізному жалю» [13]. 

Горленко уникає фіксації подій, що формували 

матеріальний світ монастиря, залежний від можнов-

ладців. Коротко і без пієтету згадує про своє пред-

ставлення Єлизаветі Петрівні й не поширює інфор-

мацію про наслідки своєї поїздки до Москви, які бу-

ли вельми корисними для монастиря. За свідченням 

Г. Лісовського, імператриця, будучи враженою про-

повідницьким даром ігумена, пожертвувала на пот-

реби обителі, яка зазнала руйнувань від пожежі, дві 

тисячі рублів [11]. 

 
5. Висновки 

Духовна мандрівка світом Йоасафа Горленка є 

метафорою його подвижництва у Мгарському монас-

тирі. Прикладом власного аскетичного життя, непо-

рушної покори владі митрополита, він прагнув до 

відтворення у повсякденні богоподібного образу. За 

ближчий взірець йому послужив святитель Афанасій 

Лубенський. Експлікація цього образу в автобіогра-

фію Йоасафа Горленка призводить до знищення межі 

між реальним і уявним світом автора. Дбаючи про 

насиченість сакрального простору чернечої обителі, 

ігумен інтегрував у нього власний духовний досвід, 

що зазнавав впливу українського соціуму першої 

половини XVIII ст. 
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